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En vigueur / In werking 01.02.2022 
 
ANNEXE / BIJLAGE 

DEEL II : 
LIJST VAN DE VERSTREKKINGEN : FORFAITS, HONORARIA EN MAXIMAAL TOEGELATEN 
HOEVEELHEDEN 
 
PARTIE II : 
LISTE DES PRESTATIONS : FORFAITS, HONORAIRES ET QUANTITÉS MAXIMALES ADMISES 
 

 
 

Hoofdstuk III : installatie en aflevering van medische gasvormige zuurstof en toebehoren  
Chapitre III : installation et délivrance de l’oxygène médical gazeux et des accessoires 

 
De apotheker die door de rechthebbende, zijn 
vertegenwoordiger of de voorschrijver belast wordt met het 
uitvoeren van het voorschrift, kiest in onderling overleg met de 
rechthebbende of zijn vertegenwoordiger om de medische 
gasvormige zuurstof zelf te installeren en te leveren alsook het 
geheel van toebehoren dat nodig is voor de zuurstoftherapie 
ten huize van de patiënt zelf te leveren, dan wel om de 
installatie en/of de levering van medische gasvormige zuurstof 
en toebehoren te bestellen bij een leverancier niet-apotheker. 

Le pharmacien, chargé par le bénéficiaire, son représentant 
ou le prescripteur de l’exécution de la prescription, choisit en 
concertation commune avec le bénéficiaire ou son 
représentant d’installer et livrer lui-même l’oxygène médical 
gazeux et de livrer également la totalité des accessoires 
nécessaires à l’oxygénothérapie au domicile du 
bénéficiaire ou de commander auprès d’un fournisseur non-
pharmacien l’installation et/ou la livraison de l’oxygène 
médical gazeux et des accessoires. 

  
Onder “het geheel van toebehoren dat nodig is voor de 
zuurstoftherapie ten huize van de rechthebbende”, 
hergenomen in dit afdeling “toebehoren” genoemd, wordt 
verstaan: 
- zuurstofbril en zuurstofmasker; 
- zuurstofslang; 
- luchtbevochtiger voor éénmalig gebruik; 
- zuurstoffles, al dan niet met geïntegreerde ontspanner;  
- ontspanner, al dan niet geïntegreerd in de zuurstoffles. 

Sous les termes « la totalité des accessoires nécessaires à 
l’oxygénothérapie au domicile du bénéficiaire », repris dans 
cette section sous la dénomination « accessoires », il faut 
entendre: 
- lunette et masque à oxygène; 
- tuyau; 
- humidificateur à usage unique; 
- bouteille d’oxygène avec ou sans détendeur intégré; 
- manodétendeur intégré ou non à la bouteille d’oxygène. 

  
§1. Voorschrift betreffende medische gasvormige 
zuurstof 
 
De aflevering van medische gasvormige zuurstof moet 
voorgeschreven worden door een arts op een voorschrift 
conform het model dat als bijlage I gaat bij koninklijk besluit 
van 8 juni 1994 tot vaststelling van het model van 
voorschrijfdocument betreffende de verstrekkingen van 
farmaceutische producten ten behoeve van niet in een 
ziekenhuis opgenomen rechthebbenden en conform de 
voorwaarden uit §§ 6370100, 6370200 en 6370300 van het 
koninklijk besluit van 1 februari 2018. 

§1. Prescription concernant l’oxygène médical gazeux 
 
 
La délivrance de  l’oxygène médical gazeux doit être prescrite 
par un médecin sur une prescription conforme au modèle 
repris en annexe I de l’arrêté royal du 8 juin 1994 fixant le 
modèle de document de prescription des prestations de 
fournitures pharmaceutiques pour les bénéficiaires non 
hospitalisés et conformément aux modalités décrites aux §§ 
6370100, 6370200 en 6370300 de l’arrêté royal du 1er février 
2018. 
 

  
§2. Installatie van medische gasvormige zuurstof en 
toebehoren door de apotheker 

§2. Installation de l’oxygène médical gazeux et des 
accessoires par le pharmacien. 

  
De apotheker die in overeenstemming met de bepalingen van 
deze paragraaf verkiest om zelf in te staan voor het installeren 
van de medische gasvormige zuurstof en het toebehoren bij 
de rechthebbende thuis: 

Le pharmacien qui choisit, conformément aux dispositions de 
ce paragraphe, d’installer lui-même au domicile du bénéficiaire 
l’oxygène gazeux et les accessoires: 

  
1.  controleert de installatie op haar werking; 1. contrôle le fonctionnement de l’installation; 

 
2. informeert de rechthebbende, zowel mondeling als middels 

geschreven documentatie, over het correct gebruik van 
het toebehoren en het doseren van de zuurstof; 
 

2. informe le bénéficiaire, aussi bien oralement que par 
documentation écrite, sur l’usage correct des accessoires 
et sur le dosage de l’oxygène; 
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3. rekent aan de rechthebbende niet meer aan dan een 
 bedrag van P 16,88, inclusief BTW voor de onder 
 punten 1 en 2 vermelde dienstverlening. 
 

3. porte en compte au bénéficiaire un montant maximal de P 
16,88 TVA comprise pour la prestation de service 
mentionnée aux points 1 et 2.  

 
De kosten voor het installeren kunnen slechts éénmaal per 
therapie worden aangerekend.  
 
Voor de toepassing van deze bepaling is er voor de 
rechthebbenden bedoeld in § 6370200 en § 6370300 van de 
bijlage I van het koninklijk besluit van 1 februari 2018, slechts 
sprake van een nieuwe therapie wanneer de perioden van 
tegemoetkoming elkaar niet opvolgen, ten vroegste na een 
periode van 12 maanden die begint vanaf de eerste dag van 
de eerste maand behandeling. 
 
Voor de rechthebbenden bedoeld in § 6370100 van de bijlage 
I van het koninklijk besluit van 1 februari 2018  is er slechts 
sprake van een nieuwe therapie wanneer de perioden van 
tegemoetkoming elkaar niet opvolgen, met een maximum van 
3 per 12 maanden, vanaf de eerste dag van de eerste maand 
van de toelating. 

Ces frais d’installation ne peuvent être portés en compte 
qu’une seule fois par thérapie.   
 
Pour l’application de cette disposition, pour les bénéficiaires 
visés au § 6370200 et au § 6370300 de l’annexe I de l’arrêté 
royal du 1er février 2018, il est seulement question d’une 
nouvelle thérapie , pour des périodes de remboursement non 
consécutives, au plus tôt après une période de 12 mois 
prenant cours le premier jour du premier mois de traitement. 
 
 
Pour les bénéficiaires visés au § 6370100 de l’annexe I de 
l’arrêté royal du 1er février 2018, il est seulement question 
d’une nouvelle thérapie, pour des périodes de remboursement 
non consécutives, avec un maximum de 3 par 12 mois, à partir 
du premier jour du premier mois de l’accord. 

  
Mits overlegging van een deugdelijk opgemaakt getuigschrift 
van aflevering waarvan het model is bepaald onder B11) van 
deel III van de lijst en dat als bijlage volgt bij dit besluit, 
vergoeden de verzekeringsinstellingen deze kosten ten belope 
van het door de apotheker op het getuigschrift van aflevering 
vermelde bedrag, met een maximum van P 16,88, inclusief 
BTW . 

A condition de soumettre une attestation de délivrance dûment 
remplie dont le modèle est fixé sous B11) de la partie III de la 
liste et reprise en annexe au présent arrêté, les organismes 
assureurs rémunèrent ces frais qui s’élèvent au montant 
mentionné par le pharmacien sur l’attestation de délivrance, 
avec un maximum de P 16,88 TVA comprise. 

  
 

§3. Levering van medische gasvormige zuurstof en het 
toebehoren door de apotheker 

§3. Livraison de l’oxygène médical gazeux et des 
accessoires par le pharmacien. 

  
De apotheker die in overeenstemming met de bepalingen van 
deze paragraaf verkiest om de medische gasvormige zuurstof 
en het toebehoren zelf af te leveren bij de rechthebbende 
thuis: 

Le pharmacien qui choisit, conformément aux dispositions de 
ce paragraphe, de livrer lui-même l’oxygène médical gazeux 
et les accessoires au domicile du bénéficiaire : 

  
1.  verhuurt aan de rechthebbende, de flessen met de 

medische gasvormige zuurstof (maximum drie), en waakt 
bovendien over de goede rotatie van de voorraad 
zuurstofflessen, teneinde het aantal eenheden waarvoor 
aan de rechthebbende een huursom wordt aangerekend, 
zo beperkt mogelijk te houden; 

1. loue au bénéficiaire les bouteilles d’oxygène médical 
gazeux (maximum trois), et en plus veille à la bonne 
rotation du stock de bouteilles d’oxygène, afin de limiter le 
nombre d’unités pour lesquelles un montant de location est 
facturé au bénéficiaire; 

  
2.  verhuurt een ontspanner, al dan niet geïntegreerd  in 
 de zuurstoffles; 

2. loue un détendeur, intégré ou non aux bouteilles 
 d’oxygène; 

  
3.  garandeert aan de rechthebbende het permanent 
 gebruik van een zuurstofmasker, en/of een zuurstofbril 
 en een zuurstofslang; 

3. garantit au bénéficiaire l’usage permanent d’un 
 masque et/ou d’une lunette et d’un tuyau à  oxygène; 

  
4. levert aan de rechthebbende, naargelang het voorschrift, 

per maand een luchtbevochtiger voor éénmalig gebruik; 
4. livre au bénéficiaire, suivant la prescription, par mois un 

humidificateur à usage unique; 
  

5.  rekent aan de rechthebbende, voor de totale 
dienstverlening vermeld onder de punten 1 tot en met 4, 
inclusief de eventuele waarborgen bij verhuur van het 
toebehoren, maximaal het bedrag van de 
verzekeringstegemoetkoming aan, zoals dit vastgesteld is 
overeenkomstig de bepalingen van het voorlaatste lid van 
deze paragraaf. 

5. pour la prestation de service complète mentionnée aux 
points 1 à 4, y compris les garanties éventuelles pour la 
location des accessoires, porte en compte au bénéficiaire 
au maximum le montant de l’intervention de l’assurance tel 
que établi conformément aux dispositions de l’avant 
dernier alinéa de ce paragraphe. 
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De apotheker maakt éénmaal per maand een getuigschrift van 
aflevering op waarvan het model is bepaald onder B11) van 
deel III van de lijst. 

Une fois par mois, le pharmacien rédige une attestation de 
délivrance dont le modèle est fixé sous B11) de la partie III de 
la liste. 

  
Op dat getuigschrift vermeldt hij: Sur cette attestation, il figure : 
  
- de omschrijving van het aangerekende toebehoren; 
 

- le libellé des accessoires portés en compte; 

-  voor het toebehoren bedoeld in punten 1 en 2 van de 1ste  
 lid: 

- pour les accessoires mentionnés aux points 1 et 2 du 1er 
 alinéa : 

o de huursom per eenheid per dag of per maand;  o le montant de la location par unité par jour ou par mois, 
o het aantal verhuurde eenheden;  o le nombre d’unités de location ; 
o het aantal dagen waarover dit toebehoren werd 

verhuurd. Indien het toebehoren op maandbasis werd 
verhuurd, vermeldt de apotheker in deze rubriek “1 
maand”; 

o le nombre de jours au cours desquels ces accessoires 
ont été loués. Si les accessoires  ont été loués sur base 
mensuelle, le pharmacien mentionne dans cette 
rubrique  « 1 mois »; 

  
Op voorlegging van een ondertekend getuigschrift van 
aflevering waarvan het model is bepaald onder B11) van deel 
III van de lijst en dat als bijlage volgt bij dit besluit, vergoeden 
de verzekeringsinstellingen de kosten voor de dienstverlening 
vermeld in het eerste lid van deze paragraaf ten belope van 
het door de apotheker op het getuigschrift van aflevering 
vermelde bedrag, met een maximum per maand van: 
 

A condition de soumettre une attestation de délivrance dûment 
remplie dont le modèle est fixé sous B11) de la partie III de la 
liste et reprise en annexe au présent arrêté, les organismes 
assureurs accordent un remboursement des coûts relatifs à la 
prestation de service mentionnée au 1er alinéa de ce 
paragraphe à concurrence du montant mentionné sur 
l’attestation de délivrance par le pharmacien avec un 
maximum par mois de : 

-  22,17 euro, inclusief BTW, voor de huursom voor 
 flessen en ontspanner; 

-  22,17 euros, TVA incluse, pour la location des bouteilles et 
 du détendeur; 

  
-  2,54 euro, inclusief BTW, voor zuurstofmaskers en/of 

zuurstofbrillen; 
- 2,54 euros, TVA incluse, pour les masques et/ou lunettes à 

oxygène; 
  
-  1,70 euro, inclusief BTW, voor zuurstofslangen; - 1,70 euros, TVA incluse, pour les tuyaux; 
  
- 4,41 euro, inclusief BTW, voor luchtbevochtigers voor 
 éénmalig gebruik; 

- 4,41 euros, TVA incluse, pour les humidificateurs à usage 
 unique; 

  
Per maand wordt slechts één zuurstofmasker of zuurstofbril, 
één zuurstofslang en één luchtbevochtiger terugbetaald. 

Par mois, seul un masque ou une lunette à oxygène, un tuyau 
et un humidificateur sont remboursables. 

  
§4. Installatie van medische gasvormige zuurstof en het 
toebehoren door een leverancier niet-apotheker 

§4. Installation de l’oxygène médical gazeux et des 
accessoires par un fournisseur non-pharmacien. 

  
Op voorlegging van de factuur en/of de leveringsbon(nen) 
voor de in het vorige lid bedoelde kosten en voor zover de 
installatie voldoet aan de bepalingen van § 2, eerste lid, 
punten 1 en 2, en tweede lid, kennen de 
verzekeringsinstellingen een verzekeringstegemoetkoming 
toe ten belope van het door de leverancier niet-apotheker 
gefactureerde bedrag, met een maximum van P 16,88, 
inclusief BTW, voor het vergoeden van de kosten voor het 
installeren. 

A condition de soumettre la facture et/ou le(s) bon(s) de 
livraison pour les frais visés à l’alinéa précédent et pour autant 
que l’installation réponde aux dispositions du §2, 1er alinéa, 
points 1 et 2, et au deuxième alinéa, les organismes assureurs 
accordent un remboursement de l’assurance qui s’élève au 
montant facturé par le fournisseur non-pharmacien, avec un 
maximum de P 16,88 TVA comprise pour la rémunération des 
frais d’installation. 

  
De kosten voor het installeren kunnen slechts éénmaal per 
therapie worden aangerekend. Voor de toepassing van deze 
bepaling is er voor de rechthebbenden bedoeld in § 6370200 
en § 6370300 van de bijlage I van het koninklijk besluit van 1 
februari 2018, slechts sprake van een nieuwe therapie 
wanneer de perioden van tegemoetkoming elkaar niet 
opvolgen, ten vroegste na een periode van 12 maanden die 
begint vanaf de eerste dag van de eerste maand behandeling. 
 
Voor de rechthebbenden bedoeld in § 6370100 van de bijlage 
I van het koninklijk besluit van 1 februari 2018 is er slechts 
sprake van een nieuwe therapie wanneer de perioden van 
tegemoetkoming elkaar niet opvolgen, met een maximum van 

Ces frais d’installation ne peuvent être portés en compte 
qu’une seule fois par thérapie.  Pour l’application de cette 
disposition, pour les bénéficiaires visés au § 6370200 et au § 
6370300 de l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018, il 
est seulement question d’une nouvelle thérapie, pour des 
périodes de remboursement non consécutives, au plus tôt 
après une période de 12 mois prenant cours le premier jour du 
premier mois de traitement. 
 
Pour les bénéficiaires visés au § 6370100 de l’annexe I de 
l’arrêté royal du 1er février 2018, il est seulement question 
d’une nouvelle thérapie, pour des périodes de remboursement 
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3 per 12 maanden, vanaf de eerste dag van de eerste maand 
van de toelating. 

non consécutives, avec un maximum de 3 par 12 mois, à partir 
du premier jour du premier mois de l’accord. 

  
Er wordt geen enkel bedrag aangerekend aan de 
rechthebbende. 

Aucun montant n’est porté en compte au bénéficiaire. 

  
§5. Levering van medische gasvormige zuurstof en van 
het toebehoren door de leverancier niet-apotheker. 

§5. Livraison de l’oxygène médical gazeux et des 
accessoires par le fournisseur non-pharmacien 

  
Op voorlegging van het in § 1 bedoelde voorschrift evenals de 
kopie van de factuur en/of de leveringsbon(nen) die door de 
rechthebbende, zijn vertegenwoordiger of de leverancier niet-
apotheker, aan de apotheker werd overgemaakt, kennen de 
verzekeringsinstellingen een verzekeringstegemoetkoming 
toe ten belope van het door de leverancier niet-apotheker 
gefactureerde bedrag, met een maximum per maand van: 

A condition de soumettre la prescription telle que mentionnée 
au § 1er ainsi que la copie de la facture et/ou le(s) bon(s) de 
livraison, et qui est présentée au pharmacien par le 
bénéficiaire, son représentant ou le fournisseur non-
pharmacien, les organismes assureurs accordent un 
remboursement de l’assurance par mois, qui s’élève au 
montant facturé par le fournisseur non-pharmacien avec un 
maximum de: 

  
- 22,17 euro, inclusief BTW, voor de huursom voor flessen 

en ontspanner; 
 

- 22,17 euros, TVA incluse, pour la location des bouteilles 
et du détendeur; 

  
- 2,54 euro, inclusief BTW, voor zuurstofmaskers en/of 

zuurstofbrillen; 
- 2,54 euros, TVA incluse, pour les masques et/ou lunettes 

à oxygène; 
  

- 1,70 euro, inclusief BTW, voor zuurstofslangen; 
 

- 1,70 euros, TVA incluse, pour les tuyaux; 

  
- 4,41 euro, inclusief BTW, voor luchtbevochtigers voor 

éénmalig gebruik; 
- 4,41 euros, TVA incluse, pour les humidificateurs à usage 

unique; 
  
Per maand wordt slechts één zuurstofmasker of zuurstofbril, 
één zuurstofslang en één luchtbevochtiger vergoed. 
 

Par mois, seul un masque ou une lunette à oxygène, un tuyau 
et un humidificateur sont remboursables. 

De leverancier niet-apotheker waakt over de goede rotatie van 
de voorraad zuurstofflessen en rekent geen enkel supplement 
aan voor de terugname van het materiaal. 

Le fournisseur non-pharmacien veille à la bonne rotation du 
stock de bouteilles d’oxygène et ne porte en compte aucun 
supplément pour la reprise du matériel. 

  
De apotheker mag het verschil tussen het door de leverancier 
niet-apotheker gefactureerde bedrag en de door de 
verzekeringsinstelling met toepassing van de bepalingen van 
het vorige lid toegekende verzekeringstegemoetkoming 
terugvorderen bij de rechthebbende. 

Le pharmacien peut réclamer au bénéficiaire la différence 
entre le montant facturé par le fournisseur non-pharmacien et 
le remboursement de l’assurance accordé par l’organisme 
assureur en application des dispositions du précédent alinéa. 

  
Als er deze toeslag aangerekend wordt ten laste van de 
rechthebbende, kan die niet hoger zijn dan 20% van het forfait 
van de toebehoren. 

Dans le cas où ce supplément est à charge du bénéficiaire, le 
montant ne peut pas dépasser 20% du forfait de l’accessoire. 

  
§6. Honorarium voor coördinatie en begeleiding van 
medische gasvormige zuurstofbehandeling door de 
apotheker 

§6. Honoraire pour la coordination et l’accompagnement 
du traitement par oxygène médical gazeux par le 
pharmacien. 

  
Er wordt maximaal gedurende de voorschrijfperiode per 
maand aan de apotheker een honorarium toegestaan van 
P6,70,  BTW inbegrepen 

Un honoraire de P6,70 TVA incluse est accordée par mois au 
pharmacien et ce, au maximum pour la période de la 
prescription. 

  
§7. Geen enkel andere supplementaire kost dan deze die 
voorzien zijn in § 5,  zullen kunnen gefactureerd worden aan 
de rechthebbenden. 

§7. Aucun autre coût supplémentaire autre que ceux prévus 
au § 5 ne pourront être facturés aux bénéficiaires. 

 


